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Abstract

The paper deals with somatic idioms based on Czech lexeme ruka (hand). For the
analysis a collocation v rukou (i.e. in hands) was chosen. Analyzed data come espe-
cially from Czech Radio news 1977 and 1997 (from a demo version of the platform
being developed for automatic transcription and sophisticated access to historical
audio archive of the Czech Radio), and from the Czech National Corpora. The
analysis should demonstrate a ratio between basic and figurative meaning of the
chosen collocation, its semantic profiles, and should reveal potential ideological
implicit meaning.

Pøíspìvek se zabývá tzv. somatickými frazémy, je� jsou zalo�eny na bázovém
lexému ruka. Pro potøeby tohoto pøíspìvku bylo analyzováno u�ití jednoho konkrét-
ního spojení, a to v rukou. Jazykový materiál pro excerpci poskytl archiv mluvených
poøadù Èeského rozhlasu, konkrétnì zpravodajské poøady Rozhlasové noviny z roku
1977 a Ozvìny dne z roku 1997; pro porovnání byla vyu�ita i data z Èeského
národního korpusu z tých� let. Cílem je postihnout pomìr doslovného a metafo-
rického u�ití vybrané vazby, kvalitativnì analyzovat sémantické profily, v nich� se
vyskytuje, a identifikovat pøípadný ideologický podtext.

Na pøelomu tisíciletí, jak konstatují pøedstavitelky èeské kognitiv-
ní lingvistiky, se i v Èeské republice otevírají dveøe kognitivním pøí-
stupùm k jazyku (srov. Vaòková 2003). Uplynulo další desetiletí a my
mù�eme s potìšením konstatovat, �e se tyto pomyslné dveøe otevírají
stále víc a �e patrnì nic nebrání tomu, aby záhy byly dokoøán. Snad ty-
to stránky budou pøesvìdèivou výpovìdí o pevném teoretickém pod-
lo�í tìchto výzkumù. Èeské studie jsou inspirovány prùkopnickými
díly amerických kognitivistù, je v nich však zøetelná reflexe domácího
kontextu. Jde nejen o významnou tradici èeské lingvistiky, ale o speci-
fika èeské historie a kultury. O této specifiènosti, øeknìme svébytnos-
ti, vypovídá èeský jazykový obraz svìta. Ten je fixován v textech nej-
rùznìjších typù; v bì�né komunikaci, ve folklorních textech, v anek-
dotách, v publicistice aj. Mù�eme k nìmu dospìt analýzou slovní zá-
soby, studiem vztahù mezi slovy, zejména sekundárních významù, de-
rivátù, etymologických poukazù, frazémù apod. (podrobnìji viz: Vaò-
ková a kol. 2005, Bartmiñski 2007, Vaòková 2007).

Cenným a stále èastìji vyu�ívaným zdrojem k odhalování jazyko-
vého obrazu svìta jsou jazykové korpusy, které nabízejí rozsáhlé sou-
bory jazykových dat spjatých s urèitým obdobím a komunitou. Tato
data skýtají poznatky o vývoji jazyka, který se promìòuje v závislosti
na spoleèenském kontextu.

Tato studie primárnì vychází z dat, která èerpáme z korpusu velmi
specifického, a to z Archivu mluvených poøadù Èeského rozhlasu,2

který je veøejnì dostupný na webových stránkách: https://www.ite.
tul.cz/speechlab/index.php/naki.html. Jde o ojedinìlou databázi, v ní�
jsou shromá�dìny záznamy mluvených projevù o objemu stovek tisíc
hodin nahrávek. Poøady Èeského rozhlasu zpøístupòují kulturní dìdic-
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2 Tato databáze vznikla v rámci projektu Zpøístupnìní archivu Èeského rozhlasu
pro sofistikované vyhledávání, konkrétnì v Programu aplikovaného výzkumu a vý-
voje národní a kulturní identity. Projekt DF11P01OVV013 Ministerstva kultury ÈR
(výzkumný program NAKI) øeší Fakulta mechatroniky, informatiky a mezioboro-
vých studií a Fakulta pøirodovìdnì-humanitní a pedagogická Technické univerzity
v Liberci. Hlavní øešitelem projektu byl profesor Jan Nouza z Ústavu informaèních
technologií a informatiky Technické univerzity v Liberci.

1 Pøíspìvek vznikl v rámci projektu Zpøístupnìní archivu Èeského rozhlasu pro
sofistikované vyhledávání (è. DF 11P010VV013) v Programu aplikovaného výzku-
mu a vývoje národní a kulturní identity (NAKI).
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tví, z nìho� mohou èerpat mnohé vìdní disciplíny. V tuto chvíli je èle-
nùm projektového týmu zpøístupnìno v pracovní verzi zhruba 7000
hodin nahrávek zpravodajských poøadù Èeského rozhlasu z let 1969–
–2005.

Tì�ištìm korpusové lingvistiky byly donedávna hlavnì psané pro-
jevy. Databáze mluvených projevù je v porovnání s projevy psanými
výraznì chudší. Mluvené slovo se a� v poslední dobì dostává stále
èastìji do støedu pozornosti výzkumného bádání. Pøi zkoumání mlu-
vených projevù je kvùli paralelnímu ubíhání textu v reálném èase vel-
mi obtí�né zachycení konkrétních zkoumaných jevù. Vytváøení tako-
vé databáze, jí� by mohli vyu�ít pøedstavitelé rùzných oborù, je tedy
velkou výzvou. Souèasné poèítaèové technologie analytická práci se
zvukovými nahrávkami sice umo�òují, ale zvukový záznam mluve-
ného slova je stále tì�ko analyticky uchopitelný. Z tohoto dùvodu po-
øizování textových pøepisù zvukových verbálních nahrávek je, a zøej-
mì i nadále bude, standardní souèástí zpracování dat, zvláštì kvùli
mo�nostem jejich analýzy a interpretace.

Zveøejnìním Archivu mluveného slova Èeského rozhlasu se zá-
jemcùm otevøela nabídka akustického záznamu paralelnì s jeho texto-
vým pøepisem. Texty je mo�né paralelnì poslouchat i èíst a u�ivatel
není pøi vyhledávání v souborech odkázán jen na zvuk, ale mù�e jed-
noduše vyu�ít vyhledávání pomocí psaného textu, který jej následnì
propojí i do zvukové stopy.

V tomto pøíspìvku vyu�ijeme data z archivu rozhlasových nahrá-
vek k ilustraci jedné ze stì�ejních hypotéz kognitivní lingvistiky, kte-
rou je tìlesné ukotvení jazyka. Pøedstavitelé americké kognitivní ling-
vistiky mluví o tzv. bodycentrismu (Johnson 1987). Podle kognitivistù
je jazyk produkt lidské zkušenosti a tato zkušenost je zprostøedkována
lidským tìlem. Pøesvìdèivé svìdectví o provázanosti jazyka s lidským
tìlem podávají somatické frazémy, tedy ustálená slovní spojení, je-
jich� klíèový komponent oznaèuje nìjakou èást lidského tìla.

Z mno�ství psychosomatických frazémù se v našem pøíspìvku za-
mìøíme pouze na jednu èást lidského tìla – na ruku. Pøedpokládali
jsme, �e excerpce somatických frazémù bude znaènì poèetná nejen co

do mno�ství, ale té� co do významù. Tento pøedpoklad vycházel ze stu-
die pøedstavující obraz ruky v polštinì a angliètinì, v ní� autoøi dospì-
li k nìkolika sémantickým oblastem – profilùm (Filar, G³az 1996). Pod-
statou profilování je zvýraznìní nìkterého ze sémantických prvkù da-
ného pojmu. V pøípadì ruky se mù�eme setkat s následujícími profily:3

1. R u k a – è á s t t ì l a:
a) p á r o v o s t, pravá a levá: mít obì ruce levé;
b) u m í s t ì n í p o s t r a n á c h l i d s k é h o t ì l a – po pravé ruce

vidíme….

2. R u k a – v z h l e d:
a) v z h l e d z h l e d i s k a p ø i j í m a n é n o r m y, resp. pokud jí

neodpovídá – mít ruce jako opice.

3. R u k a – l i d s k á è i n n o s t:
a) r u k a j a k o v l a s t n ì n í a m o c, s c h o p n o s t u c h o p i t

a d r � e t, význam moci nad dr�enou vìcí, vlivu, odpovìdnosti
za nìco – pøedat nìco do nìèích rukou, mít nìco/nìkoho v rukou
být v nìèích/dobrých/správných rukou;

b) r u k a j a k o p r á c e, n á s t r o j k p r á c i – dílo vlastních ru-
kou, necítit ruce, upracované ruce, mít jen dvì ruce;

c) r u k a j a k o k o n t a k t, m e z i l i d s k é v z t a h y:
– s e s v ì t e m – hmat, dotyk:
– p r o s t o r o v á b l í z k o s t – mít nìco po ruce/pøi ruce, na

dosah ruky, nedat nìco z ruky;
– e v i d e n t n o s t, j i s t o t a – dr�et pevnì v rukách,
– p o c i t y, c i t y – lomit rukama, sprásknout ruce, mávnout nad

nìèím rukou;
d) r u k a j a k o p o z n á v a c í o r g á n è l o v ì k a – ohmatat si

nìco vlastníma rukama;
– s y m p a t i e, s p o l u p r á c e – podat, stisknout nìkomu ruku,

chytit nìkoho/dr�et nìkoho za ruku, jít nìkomu na ruku;
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3 Profilování mù�e být ještì podrobnìjší v závislosti na zvoleném zpùsobu
vidìní/perspektivì (Waszakowa 2010). Rovnì� by se jednotlivé sémantické oblasti
rozrostly v pøípadì, �e bychom pracovali s deriváty (ruèní, rukodìlný…).



– p o m o c n ì k o m u, o d p o v ì d n o s t z a n ì k o h o – podat
pomocnou ruku, dr�et nad nìkým ochrannou ruku, vést nìkoho
za ruku;

– s ò a t e k – po�ádat dívku o ruku, ucházet se o nìèí ruku, dostat
nìèí ruku;

– n e g a t i v n í v z t a h y – vztáhnout na nìkoho ruku.

4. R u k a j a k o è l o v ì k – mít nìco z druhé ruky, potøebuje pevnou
ruku:
– d e g r a d a c e n a n á s t r o j – být nìèí pravá/pomocná ruka,

prodlou�ená ruka;
– v l a s t n o s t i, s c h o p n o s t i è l o v ì k a – mít zlaté/døevìné/

dìravé… ruce, obì ruce levé;
– e t i c k á s t r á n k a è l o v ì k a – mít èisté/špinavé ruce, ušpinit

si ruce;
– z á r u k a – ruèit za nìco, dát za nìco/za nìkoho ruku do ohnì,

ruku na to.
Jak je z výètu patrné, lexém ruka pokrývá znaèné mno�ství séman-

tických oblastí. Z toho dùvodu jsme se pro potøeby tohoto pøíspìvku
rozhodli analýzu zú�it na jedno konkrétní spojení, a to na vazbu v ru-
kou. Volba tohoto spojení byla motivována pevnou provázaností sé-
mantického profilu RUKA – LIDSKÁ ÈINNOST, v nìm� se lexém ruka
èasto vyskytuje právì ve formì pøedlo�ka v + 6. pád, s totalitní ideolo-
gií a jejími projevy v komunikaci.

Události, k nim� se publicistické a zpravodajské poøady vyjadøují,
jsou nahlí�eny dobovým ideologickým prizmatem. Pøedpokládali
jsme, �e významy, v nich� je spojení v rukou v excerpované databázi
u�ito, budou indikátorem tohoto ideologického zatí�ení.

Souèástí profilu RUKA JAKO LIDSKÁ ÈINNOST je sémantická ob-
last, v ní� do popøedí vystupuje sémantický rys RUKA JAKO VLASTNÌ-

NÍ A MOC. Ruka je nástrojem, vìtšinou velmi pevným, jím� nìkdo
nìkoho ovládá, nad ním� má pevnou moc. Ovládaný je zcela pasivní,
je zbaven své vlastní vùle, dostává se do podruèí svého vlastníka.

Zpravodajské poøady v archivu rozhlasových poøadù Èeského roz-
hlasu poskytují pøesvìdèivé pøíklady tohoto sémantického profilu.
Pøedpokládanou promìnu sémantických rysù v rámci tohoto profilu

dokumentujeme na zpravodajství v rozmezí 20 let, v nich� se odehrála
zmìna spoleèenského zøízení, konkrétnì z roku 1977, reprezentující-
ho dobový ideologický normalizaèní diskurs, a roku 1997, ilustrující-
ho demokratické promìny.

Primárním zdrojem dat pro sémantickou analýzu jsou zpravodaj-
ské poøady Rozhlasové noviny (1977) a Ozvìny dne (1997). Dále byl
pro ilustraci šíøe u�ívání vazby v rukou pou�it Èeský národní korpus a
jeho korpusy Totalita a pub2006syn. Rok 1977 byl pro analýzu zvolen
zámìrnì, je toti� k dispozici jak v pracovní verzi databáze archivu
Èeského rozhlasu, tak v korpusu Totalita (Èermák a kol. 2010).

Oba zdroje poskytují kvalitativnì srovnatelné informace,
kvantitativnì se samozøejmì vymyká korpus syn2006pub. Jde toti� o
jeden z nejrozsáhlejších referenèních korpusù (v rozsahu 300 milionù
slov), pøièem� více ne� 20 % textù vyu�itých v tomto korpusu pochází
právì z roku 1997 (http://wiki.korpus.cz/doku.php/cnk:uvod; cit.
8.03.2014).

Vazba v rukou ve zpravodajských poøadech Èeského rozhlasu4

V poøadech Rozhlasové noviny se v roce 1977 vyskytuje vazba
v rukou 23krát, z toho 21 výskytù odpovídá sémantickému profilu RU-

KA JAKO VLASTNÌNÍ A MOC.
Pøíklady:

[…] atomové zbranì <v rukou> jihoafrických rasistù….

Vláda je však nadále <v rukou> klerikálù stejnì jako státní rozhlas a…

[…] plníme funkci dùle�itého nástroje <v rukou> strany a ztrátu…

[…] intenzivní prací všech, <v jejich� rukou> je výsledek letošních �ní…

Metaforické u�ití zpravidla reflektuje domácí politicko-hospodáø-
ské dìní, pøièem� se zdùrazòuje neotøesitelná zodpovìdnost strany
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4 Do analýzy nebyly zahrnuty defektní výskyty vazby, pro jejich� porozumìní by
bylo tøeba porovnat zvukovou a textovou stopu v rozsáhlejším kontextu. Automa-
tický pøepis zatím dosahuje pøesnosti 94,67 % u studiového èteného zpravodajství,
kompletní zpravodajské poøady vykazují prozatímní pøesnost pøepisu 86,86 %
(Nouza a kol. 2012, s. 27–38).



a jejích orgánù, lidu, dìlníkù apod. za úspìšný rozvoj socialistického
Èeskoslovenska. Dále se vazba v rukou u�ívá v pasá�ích zpravujících
o èinnosti kapitalistických a pro/západních subjektù.

Pouze ve dvou pøípadech je spojení v rukou u�ito v základním vý-
znamu „ruka jako lidská konèetina”.

V poøadech Ozvìny dne z roku 1997 se vazba v rukou objevuje ve
24 pøípadech. S 20 výskyty opìt výraznì dominuje metaforické u�ití
v sémantickém profilu „ruka jako vlastnìní a moc”.

Pøíklady:

Po schùzi palestinského vedení to oznámily palestinské oficiální zdroje,
opatøení se bude týkat pozemkù palestinské autonomie a východního Jeruza-
léma, které jsou <v rukou> samosprávy.

…ale po pøestávce u� byla re�ie zápasu pevnì <v rukou> èeských hokejistù.

Po provedení této operaci uvidíme, jak velká èást ještì závazkù zbude <v ru-
kou> samotných zdravotních zaøízení.

Vìtšina hlavních mìst na jihu je <v rukou> povstalcù.

Metaforické u�ití vazby v rukou je v tomto období zbaveno svého
ideologického podtextu; nejèastìji se u�ívá pro objektivní posti�ení
vztahù v domácí i zahranièní politice a své zastoupení má i ve sportov-
ním zpravodajství.

Vazba v rukou je v základním významu RUKA JAKO LIDSKÁ KON-

ÈETINA u�ita pouze ètyøikrát.
Z kvantitativního i kvalitativního hlediska jsou soubory z let 1977

a 1997 srovnatelné. Mírnì se promìòuje pomìr metaforického a ne-
metaforického u�ití. Nízká èetnost výskytù však neumo�òuje èinit zá-
vìry z faktu, �e metaforické u�ití vazby v rukou dosahuje v roce 1977
91,3 %, zatímco v roce 1997 èiní 83,3 %. Sémantická analýza všech
výskytù ale samozøejmì odhaluje mìnící se obsahovou náplò séman-
tického profilu RUKA JAKO VLASTNÌNÍ A MOC. Mìní se zpravodajské
hodnoty, zpravodajství postrádá ideologické zabarvení ve prospìch
jasného a neutrálního sdìlení.5

Vazba v rukou v Èeském národním korpusu

Pro srovnání uvádíme výsledky z korpusù Totalita a syn2006pub.
V obou pøípadech byl pro potøeby výzkumu vytvoøen subkorpus, a to
z let 1977 a 1997 (dotaz: [word="[Vv]"] [tag!="N.*"]{0,1} [word=
"rukou"]).

V korpusu Totalita (subkorpus 1977) má vazba v rukou 260 výsky-
tù, z toho k sémantickému profilu RUKA JAKO VLASTNÌNÍ A MOC ná-
le�í 250 výskytù, tj. 96,15 %, a k profilu RUKA JAKO LIDSKÁ KONÈE-

TINA 10 výskytù, tj. 3,85 %.
Jak ze statistiky, tak ze sémantické analýzy opìt vyplývá, �e vazba

v rukou je u�ívána výraznì více v pøeneseném významu ne� ve význa-
mu základním. V rámci sémantického profilu RUKA JAKO VLASTNÌ-

NÍ A MOC lze vysledovat zejména dvì sémantické oblasti specifikující
ideologický kontext:

1) s p o l e è e n s k o - p o l i t i c k á o b l a s t,
2) o b l a s t h o s p o d á ø s t v í, p ø e d e v š í m p r ù m y s l u a s t a -

v e b n i c t v í.

Ad 1. Dobový tisk vyzdvihuje a obhajuje socialistické zøízení,
v nìm� je vláda, kapitál, výrobní prostøedky v rukou lidu, dìlníkù,
pracujících, strany apod. A naopak kapitalistický svìt kritizuje, �e ty-
té� prostøedky a statky jsou v rukou úzké skupiny kapitalistù, statkáøù,
bur�oazie apod. Metaforické u�ití popisované vazby se v dobových
textech stává jednoduchým a úèinným prostøedkem, který slou�í
k manipulaci ètenáøù a který formuje �ádoucí postoj k dobovému zøí-
zení. Je zcela dominantním sémantickým profilem, v nìm� se popiso-
vaná vazba u�ívá.

Pøíklady:

Díky tomu, �e jsou všechny výrobní prostøedky a všechny zdroje soustøedìny
<v rukou> státu, spoleènosti, je mo�no øídit národní hospodáøství pláno-
vitì…

Socialismus odstraòuje všechny pøeká�ky stojící v cestì její realizaci, proto-
�e <v rukou> pracujícího lidu jsou všechny prostøedky informací i názorné
agitace.
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5 Èeský národní korpus – SYN2006PUB (Èermák a kol. 2011).



Tyto korporace mají <v rukou> vše: suroviny, patenty, vynálezy, s jejich�
pomocí promìòují suroviny v hotové výrobky,…

Proto�e koncentrace moci <rukou> finanèní monopolistické oligarchie je
všeobecným jevem v prùmyslovì rozvinutých zemích kapitalismu…

Tyté� závìry potvrzují i statistiky kolokací – nejèastìjší pravá do-
plnìní vazby v rukou (lemmata podle MI-score) jsou tyto: statkáø,
bur�oazie, kapitalista, soukromý, stát, dìlnický, proletariát, pracující,
dìlník, socialistický…

Ad 2. Tisk komentuje øešení dodavatelsko-odbìratelských vztahù,
v prostøedí socialistického plánování mnohdy problematických,
socialistické soutì�ení apod. Vyskytují se tak napø. konstatování, �e
plnìní plánu je v rukou dìlníkù, v rukou brigádníkù apod.:

Zdejší strojaøi mají <v rukou> odpovìdnost za to, zda se podaøí uskuteènit
zámìr, o nìm� snily generace.

Mezi vìkovì staršími pracovníky zase probíhá soutì� o standartu stavební
odborové rady, nyní je <v rukou> betonáøù Jaroslava Tolmana z úseku vý-
stavby výrobního bloku.

Mimo ideologický kontext se spojením v rukou vyskytuje v oblasti
sportu. I zde vystupují do popøedí sémantické vlastnosti odpovídající
obecnému sémantickému profilu RUKA – LIDSKÁ ÈINNOST.

V korpusu syn2006pub (subkorpus 1997) má vazba v rukou 1220
výskytù. Metaforické u�ití v sémantickém profilu RUKA JAKO VLAST-

NÌNÍ A MOC dokumentuje 1088 výskytù, tj. 89,18 %, zatímco nemeta-
forické 132 výskytù, tj. 10,82 %.

Stejnì jako rozhlasové poøady Ozvìny dne z roku 1997 také souhrn
dat z ÈNK, subkorpusu 1997, potvrzuje dominantní u�ívání vazby
v rukou v jejím metaforickém významu. Vazba v rukou neobsahuje
sekundární ideologické, manipulativní sémantické rysy. Sonda do kor-
pusových dat ukázala, �e se nemìní ani sémantické profily, jedno-
znaènì pøeva�uje profil RUKAJAKO VLASTNÌNÍ AMOC. Vazba v rukou
ilustruje novou roli zpravodajských médií reagujících na zmìnu spo-

leèenských pomìrù a na dobové politické a hospodáøské události. To
se projevuje otevøeným informováním o nejrùznìjších kauzách násil-
né, majetkové a hospodáøské kriminality a korupce; vazba v rukou se
dále vyskytuje v tìchto významových okruzích: ekonomika a její trans-
formace, privatizace, èinnost policie a soudù, zdravotnictví, domácí
a mezinárodní politika, probíhající váleèné konflikty, terorismus a sa-
mozøejmì sport. Zmìnìná role hromadných sdìlovacích prostøedkù
a jejich ideologicky nezatí�ené zpravodajství, zbavené pøedlistopado-
vé frázovitosti a klišé, pravdìpodobnì stojí za nárùstem nemetaforic-
kých výskytù vazby v rukou po roce 1989. Do urèité míry to potvrzuje
i sonda do poèetnì výraznì menšího souboru výskytù ze zpravodaj-
ských relací Èeského rozhlasu (8,7 % pøímého u�ití v roce 1977 oproti
16,7 % v roce 1997, viz výše).

Pøíklady:

„Nemohu zveøejnit �ádné prohlášení, otázka budoucnosti Tatry je pøedevším
<v rukou> akcionáøù,” øekl tiskový mluvèí automobilky

V záøí 1995 byla uzavøena, následnì vyklizena a její další osud spoèívá
<v rukou> FN v Praze-Motole

Švýcarský diplomat dále ujistil, �e znaèný poèet zbraní <v rukou> civilního
èeèenského obyvatelstva není hrozbou pro nadcházející hlasování.

Toto uvolnìní se ovšem netýká mìst <v rukou> rebelù, tedy Vlory , Gjiroka-
steru , Fieru a Beratu.

Závìrem

Excerpce spojení v rukou, jako typického zástupce somatických
frazémù s bázovým lexémem ruka, z archivu Èeského rozhlasu a ÈNK
nám dala nahlédnout do konkrétního výseku èeského jazykového ob-
razu svìta. Ukázalo se, �e naprosto dominantním sémantickým profi-
lem, v nìm� se spojení v rukou vyskytuje, je metaforický význam
RUKA – LIDSKÁ ÈINNOST. Excerpce z období, kdy èeská spoleènost
procházela významnými politickými promìnami, odhalila, jak byly
chápány konkrétní události v dobovém zpravodajství. Zprávy totalitní
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éry, poplatné komunistické ideologii, demonstrují u�ívané manipula-
tivní strategie. Metaforické u�ití vazby v rukou ve výskytech z roku
1977 polarizuje svìt na „správný”, v nìm� jsou výrobní prostøedky
a moc soustøedìny v rukou lidu, dìlníkù a strany, a „zlý”, v nìm� jsou
naopak v rukou kapitalistù. Metaforické u�ití vazby v rukou dominuje
i ve zpravodajství z roku 1997, avšak zde je význam analyzovaného
spojení od ideologického nánosu oproštìn.
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